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Pesrome. [ns nerell JOLIKOIBHOIO BO3pAacTa BayKHA UIPOBas MOTHBALMS JEsi-
TETBHOCTH, UM HEMHTEPECHBI MOHOTOHHBIC YIIPAaXHEHHUS, HalIPaBJICHHBIC Ha OTHO-
o0Opa3Hoe moBropeHue ciioB u (pa3. Crerpduka KyMySITUBHBIX CKa30K — IIeTie-
BUJIHAS CTPYKTYpPa, MHOTOKPAaTHOCTh COBEPILICHUS JICHCTBUI, CIIOBECHO-TEKCTOBOM
MTOBTOP — MO3BOJISIOT YYUTEIK) OPraHM30BaTh O0yUCHHE acleKTaM S3bIKa U BHIAM
pedeBoil gesTenbHOCTH Ha 3aHATHAX 1o PKU B 3aHMMarenpHOI i gereit popme.
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B cencutuBHBIN mepuon pa3BUTH peud peOcHKAa BaKHOU 3ajadeli oOydeHUs
BTOPOMY SI3BIKY SIBJISIETCS (POPMUPOBAHUE Y HEr0 YCTOWYMBOTO MHTEpEca K U3yda-
eMOMY SI3bIKY. [JJIs1 TOTIIKOTBHUKOB OCHOBHBIM MOTHBOM HM3y4YeHHS JTF000TO 00beKTa
SIBIISICTCSL MHTEpEeC K HeMy. UToObI BBI3BaTh UHTEPEC JETECH K 3aHATHSIM IO PYCCKO-
MY SI3BIKY, MIPETIOJaBaTeN JETCKUX CaJ0B OOpAIlatOTCs K BEAYILEH NesITeNbHOCTH
JIeTell TaHHOTO BO3pacTa — urpe. B kavyecTBe peueBoit 0a3bl JUIs UTP Ha 3aHITHSIX
B2)XKHO HCIIOJB30BaTh Pa3HOOOPA3HBIH MO JKaHPY PEUYEBOM Marepuai: MmecHH, pud-
MOBKH, CTHXH, CKa3KH, yUeOHbIC TEKCTHI U Ip., OTOOP KOTOPHIX OTBEYAET METOANYC-
CKUM IpuHIHIam o0y4eHus. [onxosimmm pedeBbIM MaTeprasIoM JJisl OpraHu3aiiu
UTPOBBIX (HOpM OOyUEHHS BHIIAM PEUEBOU JICSITEINBHOCTH SIBJISIFOTCS KyMYJISITUBHBIC
CKa3KHU, KOTOPBIE ,,CTPOSTCS HE TOJIBKO IO MPHUHITUITY [EIH, HO | I10 CaMBIM Pa3HO00-
pa3HbIM QopMaM MPUCOCTMHEHUS, HArPOMOXKACHUS WK HapacTanus» [1, 242]. [{ns
00y4eHUS PYCCKOMY SI3BIKY JOIIKOIBHUKOB KyMYJIITUBHASI CKa3Ka IICHHA CBOMM:

— MOMUBAYUOHHBIM NOMEHYUANOM — KyMYJIATHBHAS CKa3Ka MPUKOBBIBAET BHHU-
MaHHUe JIeTeH, OHa MHTEPEeCHa caMa 1o cede, JIETKOCTh ¢ MOHUMAaHWUs MPUHOCUT
YAOBJIETBOPEHUE PEOCHKY, IPUIACT EMy BEpY B CBOM CHJIBI M JKEJIaHUE PACCKa3aTh
€€ Ha PYCCKOM si3bIKe. JleTsIM MHTEpEeCHO BBICTPAUBAHUE YenoUKU 2epoegd: AeNKa —
0abka —BHyuKa — JKyuka — KOIIIKa — MBIIIIKA U YeNno4KU U3 €108, KOTOPBIE HE CKYYHO
noBTOPATh: «balka 3a AenKy, AeaKa 3a penKy — TAHYT-TIOTSHYT. . .»;

— MemoouyeckuM NOMeHYyuaiomM — CTPYKTypa KyMYJSTHBHOW CKa3KH JeNaroT
ee 0co00 ymoOHOM I HAYaJIBHOTO 3Tana OOy4YCHHS: BCE NEPCOHAXKU COBEpIIa-
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Kymynamuenas ckaszka 6 obyuenuu...

FOT OIHOTHUITHBIC ACHCTBHS, THATOTH MEXIYy HUMH MOBTOPSIOTCS, YTO MO3BOJISIET
pebeHKy HAOIIOAaTh U BOCTIPHHUMATh MHOTOKPATHO MOBTOPEHHBIC pedueBbie (op-
Mynbl. Ha 0cHOBe KyMYJISATHBHOMN CKa3KH BO3MOXKHO MTPUMEHEHHE Pa3HOOOPA3HBIX
BHUJIOB UTPOBOH IESITEIBHOCTH HA 3aHITUSAX: TEATPATBHBIX UI'DP, aKTUBHBIX UTP, Ha-
CTOJILHBIX UTP, MATBYUKOBBIX HIP U M., HAPABICHHBIX HA Pa3BUTHE PEUCBOH JIe-
srenbHoCcTH. CMEHa BHIOB JCATEIHLHOCTH Ha 043¢ MOTHBA KyMYJISATHBHON CKa3Ku
MO3BOJIET YYUTETIO PabOTaTh HaJ (POPMUPOBAHUEM JIEKCHUECKUX HABBIKOB, OCY-
MIECTBIIATH KOHTPOJIb 32 YCBOCHHUEM, & JISTSIM — HAOJIIOAaTh 32 CHHTAKCHYECKHUMU
KOHCTPYKIIMSMH, YCBAWBAaTh CIyXO-MPOU3HOCUTEILHYIO CTOPOHY PEUH, YUUTHCS
3¢ HEKTUBHO U € YIOBOJILCTBHEM, HE TEPSIsl KOHIIEHTPAIIMH BHUMAHHS.

Ha ocHOBe KyMYJISITHBHON CKAa3KH, JIETH BBITIOJHSIOT JIEKCHUECKUE WTPHI, B
KOTOPBIX MPEIbSIBICHUE, 3aKPEIICHUE, YCBOCHUE HOBOW JIGKCUKH TPOUCXOIUT
HE MyTeM MHOTOKPATHOTO TMOBTOPCHHSI CJIOBA, a MPEIbSIBICHUEM JEKCHUECKON
EIMHUIBI B CEMAHTHKO-IPAMATHKO-(DOHETHYECKONW COUETAEMOCTH («1n038al 0ed
6ab6Ky»), 4TO TO3BOJSET JIerde YCBOHTH TPAMMATHUYECKHE W CEMAHTUYCCKUE
CBSI3U CJIOBA B SI3bIKE. XapaKTEPHbIC ISl KYMYISITUBHOM CKa3KH MOBTOPHI (pa3
(«bun, bun — ne pasoun..., bura, bura — He pasouray «Kypouxa Psba»), noB-
TOPBI TIeCHU Tepost («Konoboxy), MOBTOpEI cutyanuu (« Tepemoky) naror 6asy
JUTSE Pa3sHOOOPa3HOW UTPOBOM MEATEILHOCTH, U JCTH 3alIOMHUHAIOT JICKCHUECKUE
U CUHTAKCHYECKHE KOMIUIEKCHI, YCBAMBAIOT CJIOBA B KOHTEKCTE UX MPUMCHEHUS,
YTO W CO3[aeT B CBOIO OUEPE/h JIGKCHUYECKYIO 0a3y sl OOy4eHHUs rpaMMaTuke
HA CHHTAKCHUYECKOW oCHOBe. DOPMHUPYEMBIMH TPAMMATHUCCKUMH €THHHIIAMU
BBICTYTIAIOT HECJOKHBIC CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIHH, KOTOPHIC YCBAUBAIOTCS
[ETMKOM, XPaHATCS B MaMATH peOCHKA, U3BJICKAIOTCS U3 MAMATH U BCTABIISIOTCS
UM B BBICKa3bIBaHHE B BHJIC TOTOBOTO €IMHCTBA. PeueBbie TIOBTOPHI KYMYJISITHB-
HOM CKa3K¥ Yepe3 MHOTOKPATHOE TIOBTOPEHHUE IPAMMATHYECKHX (POPM af0T Mpo-
YHOE YCBOCHHE CIOBOM3MEHEHHUS JIJISl BRIPAOOTKH JTUHAMHUYECKOTO CTEPEOTHIIA Ha
pasarYHbIC TPaMMaTHYCCKUE KOHCTPYKITHK. CayIaHue KyMYJISITHUBHBIX CKa30K ¢
oropoii u 6e3 OMopsI Ha 3PUTENBHBIH Psi pa3BUBacT yMeHue ayauposanus. Ciy-
[IAHWE U PACCKa3bIBAHUE KYMYJISITHBHON CKa3Ku COMEHCTBYET U (HOPMUPOBAHUIO
CITyXO-TIPOU3HOCUTEILHON CTOPOHBI peur. PaboTa Haj MPOU3HOIICHHEM IMPH
9TOM MPOXOIUT MYTh OT CAYHIAHHS TEKCTa, MPOU3HOCUMOTO YUHUTENIEM, K TeKC-
Ty, IPOU3HOCUMOMY IeThMH. [IpoyIIupoOBaHHe CKa30K 10 aHAJIIOTHUH B IPYIIE U
HWHAVBUIYAJIHEHO CO3/IAET MPEAMOCHIIKN IS PA3BUTHS MOHOJOTHYECKON U Jua-
JIOTUYECKOH peun JeTeH.

ITpu mepBOM 3HAKOMCTBE CO CKa3KOM JIETH TONBKO CIYIIAIOT €€ YCTHOE MCIION-
HEHHE yuuTesieM. Mbl He pEKOMEHyeM YUYHUTENTIO0 YUTATh CKa3Ky C JINCTA, MPEIb-
SIBJISITH 3PUTEIBHOE COMPOBOXKICHHE, ACTaTh MIEPEPHIBBI 1T KOMMEHTAPUEB | JUTS
MepeBo/ia HOBBIX CJIOB — HY)XHO JaTh JETAM BO3MOXXHOCThH TOYYBCTBOBATh MEITO-
MKy U PUTMHUKY CKa3kd. M He CTOHT BOJNHOBATHCS, €CJIM JICTH HE BCE MONUMYT:
YUUTEIh PACCKAXKET CKa3Ky elle pa3, Terephb yKe ¢ aKTUBHBIM HCIIOIb30BAHHEM
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Jesinosa-Amanacosa / Auna Jlesinosa

3PUTENBHO-TIPEAMETHOTO pPsila M TOCIEAyIomeld MEeTOAMYECKH MHOTrooOpa3zHON
Mpe3eHTalrel, ceMaHTH3allel, OpraHu3anreii yCBOCHUSI HOBOH JIEKCHUKHU. 3aTeM,
9T0OBI 00€CTICYUTh TPOU3HOCUTENBHYIO, IEKCHYECKYIO M TPAMMAaTHYECKYIO OCHO-
BY JJISl CAMOCTOSTENBHOTO BBICKa3bIBaHHS PEOCHKA, YUHUTENb IPOBEAET Pa3HO00-
pasHble METOINYECKHE UTPBI IO CKa3Ke.

s ycBOEHHS rpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYpP YAOOHBI AUAAKTUYECKHE HACTOJIb-
HBIE UTPBI 0omo, nazi. llepen NeTbMU pacKiIaablBaeTCsl Ma3il ¢ M300pakeHUSIMU
repoeB CKa3Ku. YUHTeNnb padoTaeT Hall pa3IMueHUEM IIaroibHbIX QOopM “msanem-
msanym’” (eciii He 00paTUTh CieuaTHO BHUMaHHE IeTel, OHU OyIyT MIPOU3HOCHTH
,,0€e0Ka maunym ™’ Wi ,, onu msiHem”).

Yuurens IeMOHCTPUPYET yUalluMCsl, KaK AeaKa TaHeT omuH: “Taue-e-em’. Tloc-
JIe TOTO KaK Jieika 1mo3Basl 0a0Ky, yUUTENb MOKA3bIBALT, UTO UX yXKE JABOE, U TOBOPUT:
“babka u 0eoxa many-y-ym’”. YUUTeb MPOJOKAeT MPE3EHTALMI0 HOBOTO TpaMMaTH-
Yeckoro Marepuaia: “badka TsaHe-e-e1” (onHa). «balka u neqKa THy-y-yT» (BMECTe).
B kyMynsaTuBHOH cKa3ke 00JIbIIOE KOMMYECTBO OBTOPOB IEUCTBHIA F'epOEB MO3BOJISIET
YUHTENIO aKLIEHTHPOBATh BHUMaHKe JieTel Ha ()OPMBI ¥ 3Ha4Y€HHUE TIIarojoB.

Paboty mo pa3BuTHIO ayAMPOBaHHS MOXXHO OPTaHU30BAThH MO Kapme CKA3KU
«Penxay [cxema 1]. Yunrtenp pacckazblBaeT CKa3Ky, a I€TH 3allOJIHSIIOT WK TOKa-
3BIBAIOT HA KapTe OYEePEIHOCTH MOSIBICHHS TepOEB, a MOTOM MPHU paccKa3e CKa3Ku
UCIIONIB3YIOT €€ B Ka4eCTBE OMOPHI.

Kapta ckasku "Penka’

cxema 1

CJ'ICZ[YIOIJ_II/IM OTAllOM IOCJIC PACCKa3bIBaHUS IO KApTE€ CKA3KW MOXKET CTaTb
NANLYUKOBDLLL meamp ¢ KyKjiamu 1o CKa3Ke «Pemnka» OOBIYHO TAaKOH THII 3aHATUI
O4YCHb HPABUTCA ACTAM: OHHM IMOJIYYAOT YAOBOJILCTBHUE OT UI'PBI U YAOBJICTBOPC-
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Kymynsmuenas cxaszxa 6 o6yuenuu...

HUE OT BO3MO)KHOCTH UCIIOJHSATH POJIb, MPOSBISAIOT SMOLIMOHAIIEHOE OTHOIIEHUE K
KyknaM. KykJel MOTYT OBITH COBCEM HECTIOKHBIMHU, UX MOKHO CAETaTh U3 Oymard,
TKaHH, JIOKEK, MAJI04YeK, PYJOHUYHNKOB, INIACTUKOBBIX OyTHUIOYEK, Kopobouek. [letn
HA/IeBAIOT KYKIy Ha MaJbIlbl PyK U CHAaYaJla UMUTHPYIOT HY)KHbIE IBUYKEHUS: XOIb-
Oy, LIENIOYKY TepoeB, NOTSATUBAHUE PEIIKA B CHHXPOH CO CIIOBaMH yUYHUTENs. 3areM
OHHU PAcCKa3bIBAIOT BMECTE C yUYHTENeM (HalmpuMmep, yUuTelb HaunHaeT ¢pasy, a
JeTu J00aBIsI0T KoHel (hpasbl) U, HAKOHEl, OJHOBPEMEHHO C ABMKCHUSMH CaMu
MIPOTOBapUBAIOT TEKCT CKa3KH. Bxoxs B 00pa3 repost, pedeHOK MPOYHO 3allOMUHAET
CIIOBA, BBIPAXKEHUS, UCTIOJIB3YET X B aHAJIOTHYHBIX CUTYaLUsIX.

PaGota o KyMyIATHBHOM CKa3Ke XOPOLLO COYeTaeTCs ¢ neHuem. I1ecHs mpencrasis-
€T UHTEPECHBIM MaTepua Jyisl pa3BUTHs (POHETHKO-(POHEMATHUECKOH CTOPOHBI PEYH.

OHa 1o3BoJIseT YAENATh BHUMaHUE CTAHOBJIEHHUIO MPOU3HOCUTENIBHBIX HABBI-
KOB: MHTOHHPOBAHUIO, May3allu{, CIOBECHOMY M JIOTUYECKOMY YAApEeHMIO, Mpa-
BIWJIBHOM apTUKYJISIIKU. J{eTH MIIaAIIHUX TPYII HOKOT TOJIBKO MPHITEB (TION0KEHHBIE
Ha MOTHUB 3HAKOMOM JETAM IIECHH):

Ou, nronu Mou 1oy,

Ou, nronu Mou 1o,

Ou, manem, manem, maHem,

Oui, seimsanyms e mooicem! [E. [ypckas]

AB CTapmux rpynmnax npeajaraéM noCTaBuUThb MUHU-CNEKMAKIlb.
B OCHOBY CLICHApUs YUYUTCIIb MOXCT IMOJIOKUTH KaK OpI/IFI/IHaJ'ILHBIf/’I TCKCT CKa-
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3KH, TaK U CTHXH: Bce yorce yemanu.
Tocaoun d0eo penky JKyuka npubeosicana.
B ceoem ozopooe. Tomsanynu penky,

Buvipocaa na crhagy
Ouens npebonvuiast.
Tawum 0eo 6edb penky,
Buimsauymu ne mooicem.
babka npubexcana,
Hedy nomoeana.
Tawam onu penky,
Buimanymo ne moeym.
Ipubexcana enyuxa,
Toorce nomoeana

Penxa cmoum kpenxo,

Bom eam u 3acadka! [E. [ypckas]

Hy ne xouem penxa
Buinesmu u3z epsaoku,
Tpubesicana xowka,
CHosa msiHym penky.
Tonvro Hem ycnexa

Y nac c amoti penxoti.
U nozeanu mviuxy,
Kmo e ewpe nomooicem?
Homsawnynu xpenxo —
U ynanu pasom.
Buineszna ma penka.

Hepe/:[ pe6$ITaMI/I CTaBUTCH 3ada4a BbIPA3UTCIIbHO, SMOIIMOHAJIBHO OKPAIICHHO
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U JOCTOBEPHO IepeaaTh 00pa3 n300pakaeMoro nepcoHa)ka 1 HapacTaHUE YPOBHS
HaNpsHKEHUS C BRICTPaBaHUEM LETIOUKH.

Tax, npenmnaras Ty WK HHYIO HTPY [0 CTPYKTYpe KyMYJIATHBHON CKa3KH WITH C €€ Te-
POSMH, YYHUTENTb MOKET YCTIEIITHO PellaTh BOMPOCH (pOPMHUPOBAHNUS PEUEBBIX HABBIKOB
¥ yMEHHH JTOUIKOJILHUKOB, BOBIIEYD BCEX AETEH B Iporecc 00y4eHuUs PyCCKOMY SI3BIKY.

B 3akmiroueHue Mbl XOTeIH Obl OTMETUTH, YTO TIOJIOKEHUS, IPEACTaBICHHbBIC B
CTaTbe, HaXOAST MPUMEHEHHUE B IPyNIax MO N3yUYEHHUIO PyCCKOTO A3bIKA B AETCKUX
canax bonrapuu, B koTOphIX mo nHUNMaTuBe HanmonansHoro JIBwxenus ,,Pyco-
¢buer” IpoBOIUTCA O0yUYEHHUE ETE PYCCKOMY SI3BIKY.
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TALES IN TEACHING PRESCHOOL CHILDREN
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE: USING
CUMULATIVE APPROACH (ILLUSTRATED WITH “THE
GIANT TURNIP” TALE)

Abstract. Preschool language learners experience difficulties engaging in
learning new vocabulary through exercises. Because their motivation is greatly
supported by games, the cumulative approach combined with teaching through tales
allows for the acquisition of new vocabulary items in an engaging way. The current
article provides a presentation of the cumulative approach and illustrates it with
activities developed based on “The Giant Turnip” tale.
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